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Zhodnocení působení francouzského lektora na školách v kraji Vysočina

Po oznámení ukončení projektu pro školní rok 2009/2010 byly školy obeslány dotazníkem, ve kterém měly zhodnotit působení lektorky na jejich škole. Hodnocena byla relativně krátká doba působení lektorky na školách – období říjen-prosinec. To bylo způsobeno tím, že lektorka s ohledem na nastalé problémy na francouzské straně přicestovala teprve koncem září. Další její působení bylo do značné míry ovlivněno problematickým financováním z francouzské strany, prostředky jí nebyly francouzskou stranou poskytnuty předem avizovaným způsobem, což způsobilo řadu komplikací a možnou nespokojenost lektorky se zajištěním.

Dotazník se skládal z pěti okruhů. Níže jsou reakce jednotlivých škol – Hotelová škola Světlá a Obchodní akademie Velké Meziříčí (VM), Obchodní akademie a Hotelová škola Havlíčkův Brod (HB), Gymnázium Jihlava (GJI) a Obchodní akademie a Jazyková škola s právem státní jazykové zkoušky Jihlava (OAJI).

Jak hodnotíte obecně působení francouzské lektorky na Vaší škole?

VM:
Podle našeho názoru bylo krátké, než se stačilo rozvinout, tak skončilo.

HB:
Obecně hodnotím působení fr. lektorky kladně. Ze strany většiny studentů bylo hodnoceno jako pozitivní. Studenti ocenili její trpělivost, snahu vše vysvětlit, možnost vysvětlení v AJ, pokud nedošlo k porozumění ve FJ. Studenti byli motivováni ke studiu francouzského jazyka.

GJI:
Působení slečny Djemily hodnotím velmi pozitivně z hlediska obohacení výuky francouzštiny, jako další motivaci pro práci studentů a nezastupitelná byla též její role při osvojování přirozené výslovnosti v cizím jazyce.

OAJI:
Obecně se mi jeví působení francouzského lektora na naší škole jako přínos pro studenty, kteří mají možnost komunikace s rodilým mluvčím.

Jak hodnotíte komunikaci s lektorkou (předávání si informací, oznamování absence, vysvětlování chodu školy atd.)?

VM:
My jsme s lektorkou problémy v komunikaci neměli.

HB:
Komunikace byla problematická z hlediska odvolávání hodin. 


Lektorka sice dávala vědět pomocí sms, že druhý den z nějakého důvodu nepřijede na hodinu, ale stalo se, že bylo problematické předat tuto zprávu studentům, kteří měli její výuku vždy ve čtvrtek ráno. Stalo se, že tuto zprávu napsala ve středu odpoledne a studenti již nebyli ve škole, pak jsem je obvolávala, že druhý den ráno jim hodina odpadá.


Zvláštní třídní knihu nosila Djemila vždy s sebou, absence oznamovala.

GJI:
Vzhledem k tomu, že výuka neprobíhala na Gymnáziu  Jihlava, ale na OA, bylo předávání informací víceméně komplikované (přes e-mail). Nebyly jsem informovány o jejím odjezdu či absenci, tyto záležitosti řešila lektorka přímo se studenty.

OAJI:
Pro usnadnění komunikace jsem si s lektorkou telefonovala, psala sms, nechávaly jsme si navzájem v kabinetě (od kterého měla klíče) vzkazy a samozřejmě jsme i společně hovořily. Bohužel mi lektorka nesdělila, žádné vážnější námitky proti svému pobytu, a pokud měla nějaký problém, hned jsme ho společně řešily. Případné absence mi sdělovala jako hotovou věc, takže jsem se snažila jen okolí informovat (žáky OA a GYM – přes jejich učitele), že výuka odpadá. Navíc měla na OA přístup do různých jazykových učeben, počítačové učebny, auly a kabinetu, kde si mohla volně chodit na internet. Nemusela u nás ani vyplňovat pracovní docházku a další materiály, které jsem za ni dělala osobně.

Co považujete za pozitivní ve vzájemné spolupráci?

VM:
Pozitivní byla možnost konverzace s rodilým mluvčím pro studenty francouzštiny.

HB:
Pro mne byla pozitivní možnost komunikace ve FJ s lektorkou. Dále mě těšil kladný ohlas od studentů, kteří byli díky možnosti komunikace s lektorkou motivování ke studiu.

GJI:
Viz výše.

OAJI:
Za pozitivní považuji seznámení studentů s Francouzskou a podporu k pochopení, že francouzština existuje jako živý jazyk. Navíc tady byla snaha přiblížit reálně francouzskou kulturu.

Co považujete za negativní ve vzájemné spolupráci?

VM:
Za negativní považujeme to, že naši studenti 3. a 4. ročníků mají odbornou praxi, takže ne všechny hodiny s francouzskou lektorkou se mohly uskutečnit každý týden.

HB:
Nespolehlivost lektorky.

GJI:
Lektorka nerespektovala příliš naše návrhy na program, studenti od ní slyšeli poznámky nevhodné pro pedagoga.

OAJI:
Vzhledem k tomu, že jsme se výslovně dohodly s lektorkou, že si sama ověří úroveň studentů a pak je bude soustavně připravovat na zkoušky různých úrovní DELF (podle jednotlivých skupin a úrovní studentů), jsem byla překvapená, že se žádná tato aktivita nekonala. Lektorka se studenty dělala ve třech různých skupinách o různých úrovních ty samé úkoly a to typu (např. kreslení komiksu, hraní šibenice, porozumění poměrně hodně tematicky vzdálenému textu pro studenty (téma náboženství a bůh). 


Navíc mi zpětně přišlo divné, že se lektorce nezdály různé podmínky pobytu (jako ubytování, příjem, doprava atd.), ačkoli v životopise uváděla, že zažila daleko komplikovanější pobyty jako např. v Mexiku nebo Palestině.

Máte o podobnou aktivitu ve Vaší škole nadále zájem?

VM:
Zájem máme, ale domníváme se, že financování francouzské lektorky by mělo být zajišťování pouze jednou organizací.

HB:
Po projednání s vedením školy máme o podobnou aktivitu zájem i v dalším školním roce. Na základně zkušeností s Djemilou by nám více vyhovovala alternativa, kdy by byl lektor v běžné vyučovací hodině Fj zároveň s vyučujícím Fj (český učitel by měl dané hodiny v úvazku). Tato alternativa je efektivnější pro studenty i českého vyučujícího Fj, který sice nevstupuje do výuky lektora, ale sleduje výuku a následně může probrat či procvičit to, co studentům činilo v komunikaci s lektorem potíže. Lektor a český vyučující se mohou domluvit na tématech, která jsou třeba probrat dle tematických plánů. Lektor může prohloubit a procvičit probíraná témata. Dále odpadá nejistota, zda se lektor na hodinu dostaví či ne. Pokud se lektor nedostaví, hodinu vede český vyučující Fj.

GJI:
Velice. Myslím, že je to projekt velmi přínosný a vhodný. Studenti se těší na pokračování.

OAJI:
Stále máme o podobnou aktivitu zájem, ale za podmínek, které nám zaručí, že opět lektor svévolně neodejde. Navíc bude poměrně komplikované znovu přesvědčit studenty, že je to pro ně přínos, protože většina po této zkušenosti nebude již lektorovi plně důvěřovat.
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